
Cochlear™ Wireless Mini Microphone (mini-microfoon)

Beknopte handleiding voor gebruikers 
van de CP900 serie

Kenmerken van de mini-microfoon

Beter horen op afstand en in lawaaierige 
situaties, zoals:

Hoe werkt het?

De tv of radio beter horen Rechtstreeks muziek of geluid streamen naar de geluidsprocessor

Hoe werkt het? Hoe werkt het?

in vergaderingen;

reizen met de auto, bus of trein;

eten in een restaurant;

deelnemen aan een training op de sportschool.

Geef de mini-microfoon aan de persoon naar wie u wilt luisteren. 
Vraag deze persoon de microfoon dicht bij de mond te plaatsen. 
Dit kan door het apparaat op de kleding te bevestigen met de clip 
aan de achterkant. Activeer vervolgens de streamingfunctie op de 
geluidsprocessor van de CP900 serie (zie instructies hieronder).

Plaats de mini-microfoon 
bij de luidspreker van 
de tv of radio. U hoeft 
de microfoon niet 
aan te sluiten op een 
hoofdtelefoonuitgang.

Sluit het ene uiteinde 
van de meegeleverde 
verbindingskabel aan op 
het ingangskanaal van de 
mini-microfoon en het 
andere uiteinde op het 
uitgangskanaal van het 
audioapparaat, zoals een 
computer, MP3-speler of 
stereo-installatie.

Naar het 
audioapparaat

Aan de slagProductoverzicht

Mini-USB-connector 
voor opladen

Lijningang

Aan-uit-
schakelaar

Microfooningang

Indicatielicht (LED) De batterij opladen:

Steek de mini-USB-stekker van 
de meegeleverde oplaadkabel in 
de ingang van de mini-microfoon. 
Sluit het andere uiteinde van de kabel 
aan op een computer, of gebruik de 
meegeleverde adapter om de kabel aan 
te sluiten op een stopcontact.

Voordat u de mini-microfoon gaat 
gebruiken, moet deze minimaal 3 uur 
worden opgeladen, ook al geeft het 
indicatielampje aan dat het apparaat 
helemaal is opgeladen. De batterij kan 
niet worden overladen.

Opmerking: Gemiddeld werkt de 
mini-microfoon maximaal 8,5 uur 
nadat deze is opgeladen.

Tot  
7 meter

mini-microfoon Geluidsprocessor

10-30 cm afstand tussen 
mond en microfoon

AAN

Clip

Volumeregeling
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Beknopte handleiding mini-microfoon

Koppelen met de geluidsprocessor van de CP900 serie 

F

A Schakel de geluidsprocessor van de CP900 serie uit.

Schakel de geluidsprocessor in terwijl de koppelingsmodus actief is 
(20 seconden).

U kunt maximaal drie Cochlear draadloze accessoires koppelen met 
de geluidsprocessor(s).

Voor het koppelen van een mini-microfoon op kanaal 2 drukt u bij 
stap C  tweemaal op de koppelingsknop. Het LED-lampje knippert 
elke 2 seconden tweemaal geel.

Voor het koppelen van een mini-microfoon op kanaal 3 drukt u bij 
stap C  driemaal op de koppelingsknop. Het LED-lampje knippert 
elke 2 seconden driemaal geel.

E

B Schakel de mini-microfoon in en verwijder het zilverkleurige kapje.

Druk met de punt van een pen of een vergelijkbaar voorwerp 
eenmaal op de koppelingsknop van de mini-microfoon.

C D Het LED-lampje knippert nu elke 2 seconden geel en de mini-microfoon 
bevindt zich gedurende 20 seconden in de koppelingsmodus.

Verwijder de geluidsprocessor 
van uw oor.

Houd de onderste toets twee 
seconden ingedrukt.

Inschakelen

Kapje verwijderen

Druk op de onderste toets.

Er knippert een blauw indicatielicht 
om aan te geven dat de koppeling 
is geslaagd.

Ondersteuning

Raadpleeg de meegeleverde handleiding en de handleiding van de draadloze accessoires voor alle informatie over de mini-microfoon.

Raadpleeg de bijbehorende handleiding voor alle informatie over de geluidsprocessor uit de Cochlear CP900 serie.

Bezoek voor verdere ondersteuning en video's de website van Cochlear: www.cochlear.com
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Beknopte handleiding mini-microfoon

ACE, Advance Off-Stylet, AOS, AutoNRT, Autosensitivity, Beam, Button, Carina, Clinicnet, Cochlear, コクレア, Codacs, Contour, Contour Advance, Custom Sound, ESPrit, Freedom, Hear now. And always, Hybrid, inHear,  
Invisible Hearing, MET, MP3000, myCochlear, NRT, Nucleus, Nucleus in Chinese tekens, Off-Stylet, SmartSound, Softip, SPrint, het elliptische logo en Whisper zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van Cochlear 
Limited. Ardium, Baha, Baha Divino, Baha Intenso, Baha PureSound, Baha SoftWear, DermaLock, Vistafix en WindShield zijn handelsmerken of geregistreerde handelsmerken van Cochlear Bone Anchored Solutions AB.  
Bluetooth is een geregistreerd handelsmerk van Bluetooth SIG. 
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De mini-microfoon gebruiken

Cochlear draadloze accessoires:
Cochlear Bone Anchored Solutions AB Konstruktionsvägen 14, SE - 435 33 Mölnlycke, Sweden
Tel: +46 31 335 1461 Fax: +46 31 335 1460
Nucleus 6 systeem:
 Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 1 University Avenue, Macquarie University, NSW 2109, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352
Cochlear Ltd (ABN 96 002 618 073) 14 Mars Road, Lane Cove, NSW 2066, Australia 
Tel: +61 2 9428 6555 Fax: +61 2 9428 6352
Regionale kantoren:
Cochlear Americas 13059 E Peakview Avenue, Centennial, CO 80111, USA 
Tel: +1 303 790 9010 Fax: +1 303 792 9025
         Cochlear Deutschland GmbH & Co. KG Karl-Wiechert-Allee 76A, 30625 Hannover, Germany 
Tel: +49 511 542 770 Fax: +49 511 542 7770
株式会社日本コクレア（Nihon Cochlear Co Ltd）〒113-0033 東京都文京区本郷2-3-7 お茶の水元町ビル 
Tel: +81 3 3817 0241 Fax: +81 3 3817 0245

www.cochlear.com

Starten met streamen via de geluidsprocessor

Druk in het startscherm op  
de pijltoets rechts om naar het scherm 

Streamen te gaan.

Blader in de lijst omlaag naar het kanaal dat 
u wilt gebruiken en druk op  OK.

Wanneer uw audioapparaat is ingeschakelt, 
begint de mini-microfoon met streamen.

Selecteer de optie Uit in het selectiescherm 
Streamen om het streamen te stoppen.

Starten met streamen via de CR230 afstandsbediening

Houd de bovenste knop van de 
geluidsprocessor één keer lang ingedrukt.

Op de geluidsprocessor gaat een blauw 
lampje branden om aan te geven dat er 
geluid wordt gestreamd.

Houd de luisterspoeltoets ingedrukt.

Tip! Houd de toets twee keer lang 
ingedrukt om kanaal 2 te selecteren en 
drie keer om kanaal 3 te selecteren.

De mini-microfoon begint met 
streamen.

Druk kort op de luisterspoeltoets om 
het streamen te beëindigen.

Houd de luisterspoeltoets ingedrukt. 

De mini-microfoon begint met streamen.

A Schakel de geluidsprocessor en mini-microfoon in.

Houd de bovenste toets twee keer 
lang ingedrukt om kanaal 2 te 

selecteren en drie keer om kanaal 
3 te selecteren.

Druk kort op de bovenste toets 
om het streamen te beëindigen.

Methode 1: Schakel de geluidsprocessor en mini-microfoon in. Schakel 
de CR230 afstandsbediening in.

B Een ander kanaal selecteren of het streamen beëindigen.

Methode 2: Schakel de geluidsprocessor en mini-microfoon in. Schakel 
de CR230 afstandsbediening in.

Starten met streamen via de CR210 basisafstandsbediening

Houd de luisterspoeltoets twee 
keer lang ingedrukt om kanaal 2 te 

selecteren en drie keer om kanaal 3 
te selecteren.

Druk kort op de luisterspoeltoets 
om het streamen te beëindigen.

A Schakel de geluidsprocessor en mini-microfoon in. Schakel de 
CR210 basisafstandsbediening in.

B Een ander kanaal selecteren of het streamen beëindigen.

OF
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